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REPARTO 


PERSONAJES  ACTORES 

PIPETA Sras.  Llorens. 

BETINA Vidal. 

LORENZO Sres.  Julio  Ruiz. 

PIPO José  Mesejo. 

LORENCITO González. 

CONSPIRADOR  1 .". Montijano. 

ÍDEM  2." ,  Alvahez. 

ÍDEM  3.° Dorado. 

EMISARIO García. 

UN  CRIADO N.  N. 

Una  cabra  [que  no  habla,  pero  bala) 

Tendedores  de  Ja  lista  de  la  lotería,  coro  general  y  acompañamiento 


ACTO  ÚNICO 


Plaza  del  pueblo.  A  la  derecha  del  actor,  la  fachada  de  la  casa  de 
Pipeta,  con  puerta  practicable.  Al  lado  de  la  puerta  una  empali- 
zada ó  redil  en  donde  está  la  cabra,  que  a  su  tiempo  saca 
Pipeta. 

ESCENA  PRIMERA 

CORO  de  mozas  y  mozos,    cada  cual   con    un    presente  para  Pipeta; 

ellos  traen  frutas,  corderos  y  quesos,  y    ellas  flores,  vasijas  de  leche; 

etc.,  etc.  Luego  PIPETA  Y  PIPO 

Todos         A  Pipeta,  la  doncella 

más  gentil  de  este  lug-ar, 

hoy  que  cumple  quince  abriles, 

la  queremos  obsequiar. 

Pipeta,  despierta,  (Llamando  á  su  puerta.) 

que  llenos  de  afán, 

.   tus  ]  am}8'03  I  llamando  á  tu  puerta 
(  amigas  |  r 

esperando  á  que  salgas  están. 

PlPE.  (Apareciendo  en  la  puerta.) 

Amigas  mías, 
amigos  miüs, 
yo  os  agradezco 
tanto  cariño. 
Coro  Admira  su  belleza 

y  encanta  su  bondad. 
En  toda  la  comarca 
no  hay  una  moza  igual. 
Aquí  te  traemos  los  dones  mejores 
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que  de  nuestro  afecto  te  dan  prueba  fiel: 
corderos,  palomas,  y  quesos  y  flores, 
vasijas  de  leche,  dulcísima  miel. 

Pipo  (Saliendo  de  la  casa.) 

Yo  también  hoy  te  obsequiaría 

con  mil  regalos, 
pero  los  tiempos,  hija  mía, 

está  muy  malos. 
Con  los  ríñones  comparados, 
en  el  comer  somos  tú  y  yo. 
porque  comemos,  salteados, 
un  día  sí  y  un  día  no. 
Pero  te  traigo  un  regalito 
cuyo  valor  es  infinito 
si  tú  le  sabes  apreciar; 
mírale  aquí  pobre  y  marchito. 

Top,p"  !  ¿Y  eso  iué  es? 

Pipo  Es  un  ramito, 

ó  fué  un  ramito  de  azahar. 
Todos         Vaya  un  regalo  que  la  quiere  dar. 
Pipo  Pon+cí  ese  ramo,  hija  mía, 

y  llévale  todo  el  día, 
pero  á  nadie  se  le  des, 
que  fué  el  ramo  de  tu  madre, 
y  por  culpa  de  tu  padre, 
hoy  nos  ves  como  nos  ves. 
Pípe.  Ramito 

marchito, 
de  mis  padres  recuerdo  sin  par, 

con  santo 

respeto 
en  mi  pecho  te  voy  á  guardar. 
Aunque  el  perfume  de  tus  flores 
el  tiempo  tirano  robarte  logró, 

perfumes  mejores 

en  tí  encuentro  yo. 
Por  tí  gratos  días  de  dicha  y  de  calma, 
mis  padres  queridos  recuerdan  quizás, 
y  son  los  recuerdos  perfumes  del  alma, 
y  no  se  evapora  su  esencia  jamás. 

Ramito  adorado, 

recuerdo  sagrado 

de  dulce  ilusión, 
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para  el  mundo  estás  mustio  y  ajado, 
pero  tú  contarás  perfumado 
los  latidos  de  mi  corazón. 

Hablado 

Pipo  Ea,  Pipeta,  hija  mía, 

tregua  á  nuestra  mala  suerte. 

y  procura  distraerte, 

que  hoy  es  día  de  alegría. 

Con  las  mozas  te  permito 

pasar  un  rato,  no  largo, 

y  sobre  todo  te  encargo 

que  no  pierdas  el  ramito. 
Pipe.  Don  que  tanto  se  respeta, 

de  perderle  no  hallo  traza. 
Mozo  Ea,  á  bailar  á  la  plaza. 

Las  much.  ¡A_  bailar! 
Todos  ¡Viva  Pipeta! 

(Todos  dan    vivas  á  Pipeta    y    vanse    con  ella  alegre- 


mente. 


ESCENA  II 


PIPO 


Pobre  niña,  con  qué  aplomo 
nuestra  mala  suerte  toma; 
ella  rie  aunque  no  coma, 
yo  rabio  cuando  no  cómo. 
Nuestro  gato,  por  costumbre, 
toma  el  fresco  en  el  fogón. 
No  hay  más  fresca  habitación; 
nunca  se  enciende  allí  lumbre. 
Toda  nuestra  dicha  labra 
una  cabra  que  tenernos, 
pues  todos  nos  mantenemos 
con  la  leche  de  la  cabra. 
Nos  sorbemos  ¡quién  tal  vio! 
á  un  pobre  animal  canijo, 
el  rey  Lorenzo,  su  hijo, 
Pipeta,  su  madre  y  yo. 
¡Y  luego  se  dan  coronas 
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al  que  el  bien  por  guía  tome, 
y  un  animal  que  lo  come 
mantiene  á  cinco  personas! 
¿Cabe  mayor  complacencia? 
¡Por  qué,  aunque  un  juicio  se  abra, 
no  dá  el  gobierno  á  esa  cabra 
la  cruz  de  Beneficencia! 


ESCENA  III 


PIPO,  LORENZO  y  LORENCITO 


Lorenzo 
Lorenc. 

Lorenzo 

Lorenc. 

Lorenzo 

Lorenc. 

Lorenzo 

Lorenc 
Lorenzo 

Pipo 

Lorenc. 

Pipo 

Lorenc 


Lorenzo 
Lorenc 


Pipo 

Lorenc 

Lorenzo 


Ven,  hijo. 

(Corriendo  y  subiendo  al  foro,   á  donde  le  sigue  Lo- 
renzo.) Me  llamo  Andana. 
Ven,  que  te  lo  mando  yo. 
Pues  no  quiero. 

¿Por  qué  no? 
Porque  no  me  dá  la  gana. 
¡Hablarme  á  mí  en  ese  tono! 
Soy  tu  padre. 

No  discuto. 
Pero  ¿puede  ser  tan  bruto  (Á  Pipo.) 
el  heredero  de  un  trono? 
Se  dan  casos. 

(Bajando.)  Hola,  Pipo. 

Lorencito,  Dios  te  guarde. 
Di,  ¿á  quién  vería  esta  tarde 
que  me  hiciera  un  anticipo? 
No  tengo  un  céntimo. 

(Es  tonto.) 

Y  al  fin  soy  de  real  pellejo. 
Mi  padre  está  ya  muy  viejo 
y  se  morirá  muy  pronto. 
Siendo  rey,  pagar  podré 
mis  trampas. 

Así  lo  infiero. 

Y  pagaré,  si  es  que  quiero, 
y  si  no,  no  pagaré. 

¿Habéis  visto  un  tuno  igual,  (a  Pipo.}. 
ni  en  dar  sablazos  más  diestro? 
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En  viendo  á  un  subdito  nuestro 

ya  le  está  abriendo  en  canal. 

¿Piensas,  voto  á  Belcebú,  (a  Lorencíto.) 

que  un  rey  de  pagar  se  ahorra? 

¿Tú  quieres  vivir  de  gorra? 
Lorenc.      ¿Pues  cómo  lias  vivido  tú? 
Pipo  (Razón  tiene  en  eso  el  nene.)  (Bajo  ¿  Lorenzo.) 

Lorenzo     Por  tus  respuestas  colijo 

que  eres  bruto. 
Lorenc.  Soy  tu  hijo. 

Pipo  (En  eso  también  la  tiene.)  (como  antes ) 

Lorenc.      Cuando  éramos  reyes  antes, 

eras  tú  como  yo  soy; 

sólo  te  arrepientes  hoy 

que  somos  reyes  cesantes. 

Yo  te  imito  en  las  acciones, 

con  que  no  me  hagas  el  bú: 

si  yo  doy  sablazos,  tú 

sacabas  contribuciones. 

Ser  hoy  sablista  es  mi  auxilio, 

igual  fué  tu  profesión; 

las  contribuciones  son 

sablazos  adomicilio. 

Conque  así,  no  me  arrepiento , 

tú  sembraste,  coge  el  fruto. 
Pipo  Pues,  señor,  este  es  un  bruto 

que  tiene  mucho  talento. 
Lorenzo     Si  no  fueras  una  Alteza, 

ahora  mismo,  de  un  trancazo 

te  partía  el  espinazo 

ó  te  abría  la  cabeza. 

¡Qué  prole  de  Belcebú! 

Fiammeta,  mi  hija  primera, 

— Dios  la  tenga  en  gloria — era 

testaruda  como  tú. 

Tu  madre,  ¡pobre  mujer! 

se  murió,  y  ahora  comprendo 

por  qué  se  murió:  temiendo 

lo  bruto  que  ibas  á  ser. 

Huye  de  mi  vista  ya; 

siento  que  lleves  mi  nombre; 

ni  eres  príncipe,  ni  hombre, 

ni  chicha,  ni  limoná. 
Lorenc.      Con  tu  furor  no  me  inquietas; 
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corro  á  uña  de  caballo, 

á  ver  si  encuentro  un  vasallo 

que  me  preste  tres  pesetas,  (vase  corriendo.) 


ESCENA    IV 

LORENZO,   PIPO 
LORENZO       (Paseándose  agitado.) 

¡Y  pensar  que  este  zoquete 
llegará  á  reinar  tal  vez, 
y  cualquiera  de  sus  subditos 
valdrá  mil  veces  más  que  él! 
¡Qué  triste  es  ser  soberano! 

Pipo  Sí;  pero  más  triste  es 

ser  vasallo  de  un  monarca 
que  no  lo  merezca  ser. 

Lorenzo     Dejemos  esto,  y  tratemos 
cosas  de  más  interés. 
Pipeta,  vuestra  hija,  hoy  cumple 
quince  abriles. 

Pipo  Hablad  bien. 

Cumple  quince  octubres. 

Lorenzo  Cierto, 

que  estamos  en  ese  mes. 
Hoy  soy  un  rey  destronado. 

Pipo  Yo  tronado,  sin  ser  rey. 

Lorenzo     Hoy  vos  y  yo  somos  pobres, 
¡pero  mañana!... 

Pipo  También. 

Lorenzo     Sin  embarga,  tengo  subditos 
leales,  y  es  fácil  que 
algún  día  se  levanten... 

Pipo  Sí,  y  que  se  acuesten  después. 

Lorenzo     Mi  afán,  hace  mucho  tiempo 
ha  sidOj  como  sabéis, 
enlazar  á  vuestra  hija 
con  Lorencito. 

Pipo  Lo  sé. 

Yo  accedí  á  vuestros  deseos, 
la  boda  iba  á  ser  ayer, 
el  cura  estaba  esperándonos 
y  el  monaguillo  también; 
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pero  al  llegar  al  altar 
dijo  el  novio:  «no  hay  de  qué, 
y  ella  se  quedó  compuesta 
y  sigue  soltero  él. 

Lorenzo     La  Providencia,  sin  duda, 
nos  vino  á  favorecer, 
pues  si  es  cierta  mi  sospecha 
Lorencito  hizo  muy  bien. 
No  lo  dudéis.  Si  yo  triunfo, 
Pipeta  llegará  á  ser 
esposa  de  un  soberano 
y  soberana  á  la  vez. 
Pero  en  tanto  que  yo  soy 
rey  suegro,  cuando  triunféis, 
(que  será  el  día  del  juicio) 
no  tejemos  que  comer. 
Hoy  sale  la  lotería; 
¿quién  .^abe  si  sacaréis 
un  buen  premio  en  el  billete 
que  os  encontrasteis  ayer? 

Pipo  ¡Ay  del  que  espera  encontrar 

la  fortuna  en  un  papel! 
¡Ilusiones  engañosas, 
livianas  como  el  placer! 


Pípo 


Lorenzo 


ESCENA  V 


DICHOS,      BETINA 


ÜETI. 

Lorenzo 


Eeti. 


Lorenzo 
Beti  . 
Pipo 


¿Cómo  va,  señor  Lorenzo? 
Vamos  peor  cada  vez. 
¿Recordáis  el  tiempo  en  que  erais 
Mascota? 

¡Qué  tiempo  aquel! 
Todo  eran  dichas  entonces, 
todo  nos  salía  bien. 
¿Por  qué  os  casasteis,  Betina? 
¡Ay,  sí!  ¿Por  qué  me  casé? 
Porque  á  mí  me  dio  la  gana 
y  á  ella  se  la  dio  también. 
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Música 


Lorenzo 

Pipo 

Beti. 

Los  TRES 


ÍETI. 


Pipo 


Lorenzo 

Beti. 

Pipo 

Beti. 

Pipo 

Los  DOS 

Lorenzo 

Beti. 

Pipo 

Lorenzo 

Pipo 

Beti. 

Lorenzo 


Beti. 
Pipo 

LOS  TRES 

Lorenzo 


Tiempo  feliz  en  el  que  yo  era  rey. 
Tiempo  feliz  en  el  que  fui  pastor. 
Tiempo  feliz  en  el  que  joven  fui 
y  sus  dulzuras  me  brindó  el  amox. 

Con  amarga  pena 

hoy  hay  que  exclamar: 

¡Ay,  aquellos  tiempos 

ya  no  volverán! 
¿Te  acuerdas,  dime,  Pipo  mío, 
del  tiempo  en  que  tú  y  yo 
cantábamos  felices 
nuestra  canción  de  amor? 
Me  acuerdo,  sí,  Betina  mía, 
del  tiempo  en  que  tú  y  yo 
cantábamos  felices 
nuestra  canción  de  amor. 
¿Que  canción? 
A  mis  pavos  quiero  yo. 
Mis  borregos  son  mi  amor. 
Con  su  dulce  glu,  glu,  glu. 
Con  su  tierno  be. 
Hoy  ni  pavos  ni  borregos 
hay  en  casa.  ¡Qué  dolor! 
Si  no  hay  pavos  ni  borrego  < 
hay  un  ganso,  que  soy  yo. 
1  Días  hay  en  que  yo  y  tú 
|  nos  quedamos  sin  comer. 

Y  yo  también. 

Y  haces  tú  glu,  glu,  glu. 

Y  haces  tú  ¡be,  be! 
Si  ella  hace  glu 

y  él  hace  be, 

hacemos  ¡(Malí!  (Bostezando.) 

de  hambre  los  tres. 
/  Glu,  glu! 
¡Be,  be! 

¡AdCltth!  (Bostezando  prolongadamente.) 

¿Pero  á  qué  renegar  de  la  suerte? 
Sabe  Dios  lo  que  aún  puede  pasar. 
Fuera  penas,  quien  rabia  se  muere, 
¡A  cantar,  á  reír,  á  bailar! 


15  — 


Pipo 
Beti. 

Lorenzo 


Es  verdad. 

Desechemos  funestos  augurio? 

¡A  cantar,  á  reir,  á  bailar! 

Aunque  monarca, 

soy  alegrito; 

de  mis  vasallos 

me  importa  un  pito; 

si  un  momentito 

vuelvo  á  reinar, 

¡cuerpo  bonito, 

qué  jaleito, 

te  voy  á  dar! 


Beti. 

Pipo 


De  la  miseria 
me  importa  un  pito 
ninguno  sabe 
lo  que  está  escrito; 
si  un  trajecito 
llego  a  estrenar, 
¡cuerpo  bonito, 
qué  jaleito 
te  voy  á  dar! 

(Acaban  los  tres  jaleando  y  bailando. 


Hablado 

P/po  La  suerte  con  sus  desdenes 

el  trabajo  nos  receta. 
Beti.  A  trabajar 

Pipo  (a  Lorenzo.)    ¿Tú  no  vienes? 

Lorenzo     No,  yo  aguardo  aquí  á  Pipeta , 

(Pipo  y  Betina  entran  en  la  casa.) 


ESCENA  VI 

LORENZO,    después    PIPETA 

Lorenzo     Ya  es  la  hora,  y  la  maldigx), 
en  la  que  todos  los  días 
juega  Pipeta  conmigo 
y  me  hace  mil  perrerías. 
¡Que  un  monarca  que  fué  ayer 
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lo  que  ese  nombre  revela, 
se  vea  obligado  á  ser 
juguete  de  una  chicuela! 
Pero  hay  que  apurar  la  gota, 
sufrir  y  roer  el  hueso, 
por  si  resulta  Mascota. 
¡Pues  si  no  fuera  por  eso!.. 
Quince  años,  día  por  día, 
vivo  con  ellos  aquí, 
porque  la  mascotería 
me  alcance  también  á  mí. 
La  fortuna  es  que  este  asunto 
se  resuelve  hoy  á  las  tres; 
porque  al  dar  las  tres  en  punto 
ó  es  Mascota  ó  no  lo  es. 
Pero  en  tanto,  me  conviene 
sufrir  con  santa  paciencia 
sus  caprichos. — Ella  viene. 
Armémonos  de  prudencia. 

(Pipeta  trae  una  cuerda^&e  saltar  y   una  varita  en    la 
mano.) 

Pipe.  ¡Hola,  viejo! 

Lorenzo  (Buen  comienzo.) 

Hoy  cumples  años.  Te  doy 

mi  parabién. 
Pife.  Di,  Lorenzo, 

¿á  qué  jugaremos  hoy? 
Lorenzo     A  lo  que  quieras  me  obligo,  (con  resignación.) 

pues  demasiado  comprendo 

que  jugando  yo  contigo 

siempre  he  de  salir  perdiendo. 
Pipe.  Me  da  g-usto  ver  á  un  romo 

caer  de  bruces. 
Lorenzo  ¡Zambomba! 

Pipe  Anda,  vamos  á  ver  cómo 

saltas  conmigo  á  la  comba. 

Tú  te  colocas  aquí. 

(Hace  lo  que  indica  el  diálogo.) 

Lorenzo     (¡Un  rey  brincando!) 

Pipe.  Eso  es. 

Yo  me  pongo  frente  á  tí. 

Ea;  á  una,  á  dos,  á  tres. 

(Haciendo  girar  la  cuerda  lentamente.) 

Carne. 
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Lorenzo 
Pipe. 
Lorenzo 
Pipe. 

Lorenzo 

Pipe. 

Lorenzo 

Pipe 

Lorenzo 

Pipe. 


Lorenzo 
Pipe. 


Lorenzo 
Pipe. 

Lorenzo 
Pipe. 

Lorenzo 
í'ipe. 

Lorenzo 


Pipe 


Lorenzo 


Pipe. 
Lorenzo 


¡Juego  pereg-rino! 
Salta,  pedazo  de  atún. 

Salto.  (Dando  saltos.) 

¡Tocino!  ¡Tocino! 

(Haciendo  girar  la  cuerda  rápidamente.) 
¡Basta,  basta!  (Saltando  deprisa.  Cae  al  suelo.' 

¡Cataplún! 
Me  he  deshecho  las  narices. 
Yo  te  compraré  otras  luego. 

¡Ay!    (Quejándose.) 

Calla,  y  no  escandalices. 
Ahora  á  jug-ar  á  otro  juego. 
Mira,  tú  eras  un  borrico. 
Gracias. 

Ponte  así.   ' 

(Le  coloca  en  cuatro  pies  y  le  pone  la  cuerda  X  modo 
de  bridas.) 

Eso  es. 
Yo  era  tu  ama  ¿me  explico? 
(¡Un  monarca  en  cuatro  pies!) 
¡Arre!  No  me  hagas  rabiar,  (se  sienta  sobre  él. 
¡Arre,  burro!  ¿Vas  bien? 

(Con  resignación.)  Sí. 

Tú  no  querías  andar 

y  yo  te  pegaba  así.  (Dándole  con  la  vara.) 

¡Piedad! 

¿No  te  da  alegría 
hacer  de  burro? 

Sin  tasa. 
Pero  no  hay  burro,  hija  mía, 
que  al  fin  no  llegue  á  su  casa. 
Cierto.  ¡Pobre  animalito! 
Debe  darle  un  gusto  inmenso 
ver  la  cuadra.  Ahora  te  quito 
la  albarda  y  te  doy  un  pienso . 

(Poniéndose  en  pie.) 

Gracias  á  Dios;  y  pues  ya 
me  das  tregua  á  la  fatiga, 
ven,  Pipeta,  ven  acá, 
y  escucha  lo  que  te  diga. 
Habla. 

Quince  años  cabales 
cumples  hoy  al  dar  las  tres, 
y  en  saber  lo  que  tú  vales 
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tengo  el  mayor  interés . 

Yo  solamente  te  pido 

que,  al  llegar  la  hora  fijada, 

me  digas  lo  que  has  sentido 

á  la  primer  campanada . 
Pipe.         .  Lo  haré  así  por  tu  interés, 

mas  con  una  condición; 

cuando  estén  dando  las  tres 

te  he  de  dar  un  bofetón. 
Lorenzo      ¿Tú  me  has  tomado  por  juego? 
Pipe.  Pues  así  sólo  me  obligo; 

te  lo  digo  si  te  pego, 

y  si  no,  no  te  lo  digo. 
Lorenzo     Accedo,  es  cosa  acordada; 

dan  las  tres,  mientras  las  cuentas 

me  pegas  la  bofetada 

y  me  dices  lo  que  sientas. 
Pipe.  Hecho  el  trato.  Dime,  viejo, 

¿hoy  ya  no  jugamos  más? 
Lorenzo     Ten  piedad  de  mi  pellejo, 

después  te  desquitarás. 
Pipe-  ¡Ay,  qué  bofetón  tan  fuerte 

te  voy  á  dar! 
Lorenzo  No  me  enfado. 

Pipe.  ¡A  las  tres  ..  voy  á  ponerte 

el  carrillo  así,  de  hinchado!  (vase  corriendo.) 
Lorenzo     Si  es  Mascota,  á  costa  mía, 

voy  á  saber  de  una  vez, 

y  por  eso  aguantaría 

no  un  bofetón,  sino  diez. 


ESCENA  VII 


LORENZO. -Un  CRIADO 


Criado 


Lorenzo 


Doce  hombres  de  corazón 

suplican  que  se  les  dé 

audiencia;  dicen  que  son 

los  hombres  del  A,  B,  C. 

¡Mi  más  leal  elemento! 

¡lo  más  bravo  de  mi  gente! 

Que  esperen  aquí  un  momento,  (ai  criado.) 

Voy  á  ponerme  decente,  (vase.  sale  ei  criado.) 


—  19  - 


ESCENA  VIII 

DOCE  CORISTAS  HOMBRES 

Salen  foro  izquierda.— A  grandes  pasos  recorren  la  escena  embozados 

hasta  que  bajan  al  proscenio,   quedando  en  el  orden  que  más  abajo 

se  indica 

Música 

Todos  Doce  hombres  osados 

y  dé  corazón, 
hoy  harán  que  triunfe 
la  restauración. 
Viva  el  Rey  Lorenzo 
nuestro  grito  es 
y  á  echarnos  venimos 
á  los  reales  pies. 

Pero  chitón 

y  discreción, 

que  no  se  malogre 

la  conspiración. 


Para  que  ning*uno 
nuestros  nombres  sepa, 
cada  cual  por  nombre 
se  ha  puesto  una  letra. 

Los  Conspiradores  estarán  colocados  por  el  orden  que  van  hablando 

de  izquierda  á  derecha,  de  modo   que  cada  uno  se   vuelva  hacia  el 

que  le  sigue,  este  al  otro  y  así  sucesivamente  hasta  el  último 

Cons.  1.°    Yo  soy  A. 

Cons.  2  °  Yo  soy  B. 

Cons.  3.°  Yo  soy  C. 

Cons.  4  o    Y  yo  D. 

Cons.  5.°  Y  yo  F. 

Cons.  6.°  Y  yo  &. 

Cons.  7.°    Yo  soy  M. 

Cons.  8.°  Yo  N. 

Cons.  9.°  Yo  P. 

Cons.  10.°  Yo  soy  R. 

Cons.  11.°  Yo  S. 

Cons.  12.°  Yo  T. 
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Todos'        La  L,  la  Ñ,  la  Hy  la  U, 
la  X,  la  Ll,  la  Jy  la  $5 
esperando  sólo  están 
á  que  demos  la  señal. 
Mucho  sigilo 
mucho  secreto. 
No  perder  el  hilo 
con  el  alfabeto. 
Nuestro  monarca 
hoy  triunfará, 
pues  decididos 
para  luchar, 
á  la  pelea 
prontos  están, 
A,  B,  C,  D,  F,  0, 
Z,  M,  N,  jS,  T. 
M,  N,  O,  P,  q, 
Z..  R,  S,  T,  U. 

(Al  decir  esta  letra  ultima  todos  los  conspiradores  ges- 
ticulan y  manotean  rápidamente  para  lograr  el  efecto 
final  del  coro.) 

Hablado 

(Esta  escena  y  la  siguiente  deben  decirse  con  entona- 
ción cómico-dramática.) 

Cons.  1.°    Compañeros,  fé  y  valor. 
Cons.  2.°     Triunfaremos  si  está  escrito. 
Cons.  3.°    Es  urgente  que  el  señor 

sepa  que  hoy  damos  el  grito. 
Cons.  1.°    Nuestras  ansias  realizadas 

hoy  se  verán,  noble  grey. 

CONS.  2.°      Dios    lo    quiera.    (Se  oyen  tres  palmadas  dentro  ) 

Cons.  3.°  Las  palmadas. 

Cons.  1.°    Señores,  ya  sale  el  rey. 


ESCENA  IX 

DICHOS.— LORENZO,  con  manto,  cetro  y  corona.  Al  aparecer  el  rey 
hay  un  juego  de   cortesías  grotescas  entre  éste  y  los  conspiradores 

Lorenzo     Leales  partidarios 

que  seréis,  si  triunfamos  pronto  ó  tarde, 
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mis  altos  y  mis  bajos  dignatarios, 

mis  grandes  y  mis  chicos:  Dios  os  guarde. 

(Nuevas  cortesías.) 

Con?.  1,q    Señor:  Somos  los  jefes,  el  cimiento 
de  un  movimiento  popular,  sagrado, 
que  ha  de  daros  el  trono  en  un  momento. 

Lorenzo      ¿Con  que  hay  un  movimiento  preparado? 

Cons.  1.°    Sí  tal,  señor. 

Lorenzo  Pues  ande  el  movimiento. 

(Lorenzo  mueve  el  cuerpo,  balanceándose.  Los  Cons- 
piradores le  imitan  en  su  movimiento ,  todos  á 
compás.) 

Cons.  1.°    Hay  una  gran  conspiración  latente, 
y  hora  es  ya  de  que  estalle. 
Venimos  á  deciros  simplemente: 
Señor,  hoy  nos  echamos  á  la  calle. 

Lorenzo     Pero  siendo  los  jefes  de  esta  etapa. 
¿hay  quien  del  riesgo  escapa 
mientras  luchan  allí  con  heroísmo? 

Cons.  1.°    Siempre  pasa  lo  mismo; 

los  jefes  nos  estamos  á  la  capa 
mientras  otros  se  rompen  el  bautismo. 

Lorenzo     Es  cierto,  eso  lo  sé  por  experiencia, 
y  admiro  tal  valor  y  tal  prudencia. 

Cons.  1.°    Si  hoy  triunfan  en  la  lid,  como  deseo, 
vuestros  fieles  vasallos, 
la  fausta  nueva  nos  traerá  un  correo 
reventando  caballos. 

Lorenzo     Más  que  en  vuestro  valor  y  en  vuestro  brío, 
en  mi  suerte  confio, 
que  será  muy  dichosa 
si  hoy  á  las  tres  ocurre,.,  cierta  cosa, 
una  grata  sorpresa. 

Cons.  1.°    Sin  pecar  de  indiscreto, 

¿se  puede  preg'untar  qué  cosa  es  esa? 

Lorenzo     No  lo  diré  jamás,  es  un  secreto. 

Cons.  1.°    Pues,  ó  yo  me  equivoco 

ó  las  tres  van  á  dar  dentro  de  poco. 

Lorenzo     ¡Caracoles!  ¡es  cierto!  (sacando  ei  reloj.) 
son  las  tres  menos  diez,  y  si  completa 
llega  á  sonar  la  hora  y  no  lo  advierto, 
me  costará  segnir  viviendo  á  dieta 
no  acceder  al  capricho  de  Pipeta. 

Cons.  1.°    ¿Qué  capricho  señor?... 
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Lorenzo  Sois  indiscreto. 

No  lo  puedo  decir,  es  un  secreto. 

CONS.   1.°      (A  los  otros.) 

Este  es  un  rey,  por  lo  que  veo  yo, 
que  tiene  más  secretos  que  un  buró. 

Lorenzo      (Las  tres  van  á  sonar...  y  esa  chiquilla 
pondrá  su  mano  en  mi  real  mejilla, 
porque  si  no  me  dá  la  bofetada, 
siente  la  cosa...  y  no  me  dice  nada.) 

Cons.  1.°    Estáis  preocupado 

Lorenzo  Y  con  razón. 

Cons.  1.°    La  situación  es  grave. 

Lorenzo  (Estoy  resuelto, 

me  resigno  á  llevar  el  bofetón, 
aun  cuando  me  lo  dé,  de  cuello  vuelto  ) 
¡Adiós!  (Falta  un  minuto.  Hora  precisa.) 

(inquieto.) 

Cons.  2.°    ¿Adonde  vais,  señor,  con  tanta  prisa? 
Lorenzo     Esperad,  voy  adentro  á...  cierto  asunto, 
y  en  tomando...  una  cosa,  vuelvo  al  punto. 

(Váse.) 


ESCENA  X 


CORO,  después  LORENZO 


Cosrs.  2.°    Está  preocupado 

con  los  graves  negocios  del  Estado. 

Cons.  1.°    Vé  la  cosa  revuelta, 

y  es  justo  que  el  monarca  ande  escamado 
mientras  la  situación  no  esté  resuelta. 

(Se  oye  dentro  ruido  de  una  gran  bofetada.) 

Cons.  2.°    ¡Diablo!  buena  palmada. 

LORENZO       (Saliendo  con  un  carrillo  muy  hinchado.) 

Ya  estoy  aquí  de  vuelta. 
Cons.  1.°    ¿Y  el  ruido  que  sonó? 
Lorenzo  No  ha  sido  nada. 

Cons.  1.°    Pues  con  vuestro  permiso, 

hasta  que  nos  llaméis  nos  retiramos. 
Lorenzo     Si  aborta  el  movimiento,  no  es  preciso; 

ya  vendréis  sin  que  os  llame,  si  triunfamos 
Cons.  l.°    Señor,  ardiendo  en  entusiasmo  y  fé, 

por  vos  á  morir  va 
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esta  grey  que  os  saluda  cou  respeto, 
A,  B,  C,  D,  B,  F,  G, 
H,I,J,  K... 
Lorenzo     Basta,  ya  sé  que  sois  un  alfabeto. 

Dios  quiera  que  mis  subditos  leales, 

si  sale  mal  la  cosa, 

no  hagan  una  horrorosa 

fuga  de  consonantes  y  vocales. 

(Todos  se  inclinan  y  vanse.) 

ESCENA  XI 


LORENZO,  luego  PIPETA  y  PIPO,  después  BETINA 


Lorenzo 


Pipe. 

Pipo 
Pipe. 


Lorenzo 


Pipe. 
Pipo 

Pipe. 
Pipo 

Lorenzo 
Pipo 
Lorenzo 
Pipe. 
Pipo 

Lorenzo 
Pipo  y 
Pipe. 
Lorenzo 
Pipe. 


Los  reales  atributos 
deben  desaparecer, 
hasta  tanto  que  en  el  trono 
logre  sentarme  otra  vez. 
Yoy  á  quitarme  estos  trapos 

que  hoy  á  relucir  Saqué.  (Entra  en  la  casa.) 

¡Milagro,  padre,  milagro! 

(Saliendo  por  el  lado  del  redil.) 

¿Qué  sucede? 

¿No  sabéis? 
Aquel  ramo  antes  marchito 
hoy  á  vuelto  á  florecer. 

(Asomando  la  cabeza  por  la  puerta  de  la  casa,  y  como 
el  que  ha  oído  las  últimas  palabras.) 

¿Sí? 

Miradle. 

Pues  es  cierto; 
¿pero  ese  es  el  ramo  aquél? 
El  mismo  que  vos  me  disteis. 
¡Caramba!  y  huele  muy  bien. 
Todo  lo  comprendo. 

¡Todo! 
Sí,  Pipo,  porque  ella  es... 
¿Qué  soy? 

¿Qué  es  ella? 

¡¡¡Mascota!!! 


:  Cielos! 


¡Oh,  dicha! 


¡Oh,  placer! 
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Pipo  Betina.  Betina,  sal. 

Betina.  Betina,  ven. 
Beti.  (saliendo.)  ¿Por  qué  gritas?  ¿Qué  suceded 

Pipo  Pipeta  nuestra  hija... 

Beti.  ¿Qué? 

Pipo  Es...  ¡Mascota! 

BETI.  (Abrazándola.)  ¿Sí?  ¡Hija  mía! 

Pipo  (ídem.)  Hija  mía... 

Lorenzo  Hija  de...  de... 

de  tus  padres... 
Pipo  Se  acabaron 

el  hambre  y  el  padecer. 


ESCENA  XI 

DICHOS.  -Un  MUCHACHO,  luego  LORENCITO 

Mith.  ¡La  lista  grande! 

Pipo  ¡Eh!  muchacho, 

trae  la  lista.  Tengo  fé 
en  qne  he  acertado  algún  premio. 

Aqilí  está  el  billete.  (Sacándole  del  bolsillo. 

Pipe.  ¿A  ver? 

Pipo  El  sesenta  y  seis  pelado 

(Mirando  la  lista  de  la  lotería.) 

¡Gran  Dios!  O  no  veo  bien, 

ó  el  premio  gordo  lia  caído... 

¡justo...  en  el  sesenta  y  seis! 

¡Y  yo  le  llamé  pelado! 

melenudo  sí  que  es. 
Pipe.  ¡Padre  mío! 

Beti.  ¡Pipo  mío! 

Lorenzo      Pipo...  de  ellas... 
Pipo  No  pardiez. 

Tu  amigo  en  el  infortunio, 

en  la  suerte  lo  ha  de  ser. 

¡Ay!  á  mí  me  vá  á  dar  algo. 

Agua,  Betina...  el  placer... 

(Betina  entra  en  la  casa  y  sale  en  seguida  con  un  vaso.) 

y  la  emoción...  y  el...  y  la... 
Beti.  Aquí  está  el  agua,  bebed. 

(Pipo  moja  el   billete  de  la  loteria  en  el   vaso  como  si 
fuera  un  azucarillo.) 
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Lorenzo     ¿Qué  hacéis?  ¿mojáis  el  billete 

en  el  agua? 
Prpo  Si  no  sé... 

lo  que  me  pasa  ni  lo... 

Guárdalo  y  sécalo  bien. 

(A  Betina  que  entra  en  la  casa  y  vuelve  á  salir.) 

Lorenc.      ¡Papá!  ¡papá!  un  pliego  urgente. 

(Saliendo  con   el   coro    de   hombres  y  mujeres  que  se 
quedan  en  el  foro  hasta  que  empieza  la  música.^ 

Lorenzo       Trae. 

Loren<  .  Debe  ser  de  interés, 

porque  lo  trajo  un  correo 

corriendo  á  todo  correr. 
Lorenzo      «Señor:  Vuestro  pueblo  en  masa  (Leyendo.' 

se  ha  alzado  en  pro  de  su  rey, 

ha  destronado  al  intruso 

y  os  llama  al  trono  otra  vez.» 

¡Betina,  Pipo,  Pipeta! 
Pipe.  Recibid  el  parabién. 

Lorenzo      ¡Oh,  dicha!  Yo  soy  feliz, 

y  tú  eres  feliz,  y  aquel 

es  feliz,  y  todos  somos 

felices... 
Pipe.  Si,  por  mí  fe, 

hoy  somos  tutti  contenti, 

como  dijo  no  sé  quién. 
Lorenzo      Oid,  príncipe  heredero. 
Lorenc       ¿Eso  es  á  mí? 
Lorenzo  Sí,  á  vos  es. 

Para  entrar  en  nuestra  corte 

con  decoro,  es  menester 

que  levantéis  un  empréstito; 

eso  lo  sabéis  hacer. 

Estamos  muy  mal  de  ropa, 

y  no  me  parece  bien 

que  nos  vean  nuestros  subditos 

en  traje  de  negligé. 
Lorenc.      Tengo  un  sastre,  que  al  fiado 

nos  vestirá  á  la  demier. 

Es  leal  vasallo  nuestro 

y  monárquico  enragé. 
Ptpo  Nosotros  también  tenemos 

que  hacernos  ropa  los  tres. 

Yo,  que  tanto  en  mi  infortunio 
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de  la  suerte  renegué; 

yo,  que  he  echado  tantos  temos, 

ni  uno  me  puedo  hoy  poner. 

Un  sastre  y  una  modista 

necesito,  y  los  tendré. 
Beti.  En  enseñando  el  billete 

premiado,  hallaremos  cien 

y  nos  harán  al  fiado, 

no  ya  un  traje,  sino  diez. 
Lorenzo      Sí;  ante  todo,  adecentémonos, 

y  luego  redactaré 

un  manifiesto  á  mis  subditos; 

(Dirigiéndose  al  coro  de  hombres  y  mujeres.) 

porque  voy  á  ser  un  rey 
liberal,  muy  liberal. 
Oid  y. os  convenceréis. 

(Todos  le  rodean  y  hacen  signos  da  asentimiento  á  lo 
que  va  diciendo.) 

Música 

Lorenzo  Cuando  yo  en  mi  reino  esté, 

lo  primero  que  haré  allí 

será  al  punto  establecer 

.  el  matrimonio  civil. 

Mas  lo  haré  con  tal  primor, 

que  les  guste  por  igual 

al  bando  conservador 

y  al  partido  liberal. 
Notarios  y  curas  de  acuerdo  pondré 
y  juntos  que  cobren  y  casen  haré. 
Con  tal  ensalada  ning-uno  sabrá 
si  es  viudo,  soltero,  casado  ni  na. 

El  que  eternizarse 

quiera  en  el  poder, 

la  pastelería 

tiene  que  aprender. 

Pues  el  gran  sistema 

para  g'oBernar... 

consiste  tan  sólo 

en  pastelear. 
Coro  Consiste  tan  sólo 

en  pastelear. 
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Lorenzo  La  reforma  militar 

unos  quieren  y  otros  no, 

•pero  nadie  ha  de  atacar 

las  reformas  que  hago  yo. 

Cambio  todo  lo  actual, 

y  con  plan  tan  salvador 

si  el  ejército  está  hoy  mal 

estará  después...  peor. 
Quien  pierda  en  la  guerra  un  brazo  ó  los  dos, 
que  pida  limosna  por  amor  de  Dios. 
Y  al  que  se  subleve,  de  cabo  furriel, 
si  triunfan  los  suyos  le  haré  coronel. 
Coro  El  que  eternizarse 

quiera  en  el  poder, 

la  pastelería 

tiene  que  aprender.. 

Pues  el  gran  sistema 

para  gobernar... 
Lorenzo  Consiste  tan  sólo 

en  pastelear. 
Todos  Consiste  tan  sólo 

en  pastelear. 


Alabiado 

Lorenzo     Corro  en  busca  de  mi  sastre. 

Bett.  Y  yo  voy  á  hablar  Andrés, 

que  como  maestro  de  obras 
nos  podrá  hacer  el  hotel; 
porque  los  ricos  vivirnos 
en  hoteleses. 

Lorenzo  ¡Adieu! 

-   -     Au  revoir,  capitalista. 

Pipo  El  cielo  ventura  os  dé, 

monarca,  por  vez  segunda, 
que,  lo  mismo  que  un  chaquet, 
servísteis  por  el  derecho 
y  ahora  os  usan  del  revés. 
Pero  con  tantas  venturas 
olvidábamos... 

Lorenzo  ¿A.  quién? 

Pipo  A  la  cabra,  que  Pipeta 

hoy  no  ha  sacado  á  pacer. 

Pipe.  Es  verdad;  ¡pobre  animal! 
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Pipo  Llévala  al  prado,  y  después 

de  que  coma  mucha  yerba 
te  la  vuelves  á  traer. 

Lorenzo     Esa  cabra,  nuestro  amparo 
y  nuestra  nodriza  fué. 
En  pago  de  sus  servicios 
y  su  leal  proceder, 
la  nombro...  cabra  de  cámara 
con  tres  pesetas  al  mes. 
¡Ea!  el  tiempo  no  perdamos. 
¿No  vienes  tú? 

Lorenc.  Luego  iré; 

Lorenzo      Adiós,  príncipe  heredero. 

Pipo  Adiós,  hija. 

Bett.  Hasta  después. 

(vánsé  Lorenzo,  Pipo  y  Betina.) 


ESCENA   XII 


PIPETA,    LORENCITO 


Pipe. 

Lorenc. 

Pipe. 
Lorenc. 

Pipe. 


Lorenc. 


Pipe. 
Lorenc 


LorencitO.  (Con  mimo.) 

No  me  nombres 
de  ese  modo. 

¿No  me  quieres? 
Me  fastidian  las  mujeres 
y  me  revientan  los  hombres. 
¿Pues  por  qué  á  la  iglesia  ayer 
como  novia  tuya  fui, 
y  allí,  en  vez  de  darme  el  si, 
de  pronto  echaste  á  correr? 
No  te  admire  que  me  escame 
ni  en  casarme  tenga  afán; 
por  algo  dice  el  refrán: 
el  buey  suelto  bien  se  lame. 
Y  aunque  soy  hijo  de  un  rey, 
á  bodas  no  estoy  resuelto. 
Recuerdo  lo  del  buey  suelto 
y  quiero  ser  como  el  buey. 
Dime:  al  ver  en  mis  facciones 
que  te  tengo  amor  y  miedo, 
¿cómo  te  quedas? 

Me  quedo 
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<x>mo  aquel  que  ve  visiones. 
Pipe,  Y  cuando  yo,  con  placer, 

digo  que  te  quiero  mucho, 

¿cómo  lo  escuchas? 
Lorenc  Lo  escucho 

como  quien  oye  llover. 
Pipe.  ¿Te  gusta  si  te  sonrío? 

Lorenc,      Sí,  porque  enseñas  los  dientes. 
Pipe.  Y  al  mirarme  así,  ¿qué  sientes? 

Lorenc.       Nada;  ni  calor,  ni  frío. 
Pipe.  Pero  si  yo,  con  pasión, 

te  diera  en  la  mano  un  beso... 
Lorenc.      Lo  que  es  como  hicieras  eso, 

te  pegaba  un  bofetón. 
Pipe.  ¡Para  mi  amante  penar 

tienes  frases  tan  adustas ! . . . 

¿No  te  gusto? 
Lorenc.  Ni  me  g'ustas, 

ni  me  dejas  de  gustar. 
Pipe.  Un  ser  tan  sin  corazón 

de  hombre  no  merece  el  nombre. 

¡  Pero  si  esto  no  es  un  hombre ! 

¡esto  es  un  guardacantón! 

Eres  un  vil  y  un  pillastre. 
Lorenc.       Ya  pasará  ese  arrechucho. 

Hija,  yo  lo  siento  mucho; 

pero  voy  á  ver  al  sastre. 

(Vase  corriendo  por  el  foro.) 


ESCENA  XIII 


PIPETA 


Adiós,  amor  y  grandeza, 
que  yo  juntos  ambiciono... 
Ni  jamás  llegaré  al  trono, 
ni  me  oiré  llamar  alteza. 
Su  indiferencia  traidora, 
serena  no  puedo  ver. 
Por  eso  no  puedo  ser 
serenísima  señora. 
El  monte  Simplón,  ¡Dios  mío! 
es  mi  novio,  rey  de  ineptos. 
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Es  simplón  en  dos  conceptos: 
en  lo  tonto,  y  en  lo  frío. 
No  hablemos  de  él  más  palabra, 
y  á  ver  si  mi  cabra  sale. 
¡Ay!  tengo  un  novio  que  vale 
mucho  menos  que  una  cabra. 

(A.  la  puerta  del  redil.) 

Sal,  pobrecito  animal;  (sale  ia  cabra.) 
de  oirme  sal  no  te  valgas; 
es  que  te  digo  que  salgas, 
no  es  que  voy  á  darte  sal. 
Ya  comerás  bien,  lo  espero. 
¡Cómo  entiende  mis  palabras! 

Ya   hay  dinero.  (La  cabra  bala.) 

Hasta  las  cabras 
se  alegran  cuando  hay  dinero. 

(vánse  Pipeta  y  la  cabra.) 


ESCENA  XIV 


LORENZO  y  PIPO   vestidos  ya  de   gran  gala,   pero   ridículos 


Lorenzo     Henos  aquí  como  exigen 

nuestro  rango  y  nuestra  clase. 

Pipo  ¡Miserias  de  la  fortuna! 

Ayer  no  encontraba  nadie 

que  me  diera  de  comer, 

y  hoy  me  han  vestido  de  balde. 

Lorenzo     Igual  me  ha  pasado  á  mí; 
como  ya  la  nueva  saben, 
en  la  primer  ropería 
me  han  dado  al  fiado  un  traje . 
¡Y  qué  multitud  de  gente 
me  seguía  por  las  calles, 
todos  pidiéndome  empleos 
y  echándome  memoriales. 
¡Pues  ni  que  esto  fuera  España, 
que  es  un  país  de  cesantes! 
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ESCENA  XV 


DICHOS.— BETINA  vestida   de   corte,  pero  muy  ridicula 


Beti. 

Lorenzo 

Beti. 

Pipo 

Beti. 

Pipo 


Betí. 


Lorenzo 


¿Qué  tal  estoy? 

¡Deliciosa, 
encantadora,  admirable! 
Este  traje  me  recuerda 
el  tiempo  en  que  yo  era... 


¡Cállate! 


Era  joven  y  tenía... 

Ya  te  he  dicho  que  te  calles. 

¿A  qué  viene  el  evocar 

recuerdos  desagradables? 

Es  verdad,  hoy  somos  ricos, 

tenemos  dos  dichas  grandes: 

dinero  y  una  Mascota 

que  la  fortuna  nos  trae. 

Y  á  mí  un  trono,  en  el  cual  nunca 

creí  volver  á  sentarme. 


ESCENA  XVI 


DICHOS. -UN  "CHICO 


Chico 

Pipo 

Chico 

Pipo 

Beti. 

Lorenzo 

Pipo 


Beti. 

Lorenzo 
Pipo 
Beti.  y 
Lorenzo 


La  lista  grande  oficial. 
¿Cuánto  cuesta? 

Un  perro  grande. 
(a  Betina.)  ¿Dónde  tienes  el  billete? 

Voy  por  él,  está  Secándose  (Entra  en  la  casa.) 

¿Por  qué  tomas  esa  lista, 
si  ya  has  comprado  otra  antes? 
En  aquella  puede  haber 
errores,  aunque  no  es  fácil. 
Esta  es  la  lista  oficial, 
y  en  ella  engaño  no  cabe. 

(Saliendo  eon  el  billete.) 

Toma,  aún  está  chorreando. 
Mejor  para  que  lo  pag*uen. 
¡Gran  Dios! 

¿Qué? 
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Pipo  El  sesenta  y  seis 

no  ha  eaido. 
Beti.  ¿Estás  burlándote? 

Pipo  El  premio  gordo  es  el  número 

noventa  y  nueve.  (Mostrando  la  lista.) 

Lorenzo  Indudable. 

Beti.  Mas  los  seises  y  los  nueves 

son  dos  números  iguales. 
Lorenzo     Patas  arriba  ó  abajo, 

son  en  todo  semejantes. 
Beti.  ¿Conque  no  ha  tocado  nada? 

Pipo  Tú  eres  la  sola  culpable; 

¡traes  los  papeles  mojados 

y  quieres  que  nos  tocase! 


ESCENA  XVII 


DICHOS.— Un   EMISARIO   con   pliego 


Emis.  Señor,  un  pliego  urgentísimo. 

Lorenzo  ¿Para  mí? 
Emis.  Para  vos. 

Lorenzo  Dámele 

[Saluda  el  Emisario  y  vase.) 

(Leyendo.)  «La  suerte  os  ha  sido  adversa; 
el  usurpador  infame 
ha  vencido  con  sus  tropas 
á  todos  vuestros  parciales, 
y  según  los  va  cog-iendo 
"los  va  ahorcando. — Dios  os  guarde, 
y  escarmentad  en  cabeza 
ajena,  pues  lo  probable 
es  que  si  venís  y  os  pilla, 
os  hag-a  ahorcar  aí  instante  » 
¡Adiós,  cetro!  ¡Adiós,  corona, 
trono,  cruces  y  collares, 
y  los  demás  chirimbolos 
que  usan  las  personas  reales! 
Sin  tomar  posesión,  vuelvo 
á  ser  monarca  cesante. 
Pipo  Pero  esto  no  puede  ser. 

¿Si  es  cierto  tanto  desastre, 
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Voces 
dentro 

Lorenzo 


la  virtud  de  la  Mascota 
entonces...  para  qué  vale? 

¡Vivan  los  novios! 

Presiento, 
no  sé  por  qué,  una  catástrofe. 


Lorenc. 
y  Pipe. 

Pipo 
Pipe. 


Lorenc. 


Pipo 


Lorenzo 
Beti. 

Pipo 


Lorenzo 

Pipe. 

Lorenzo 


ESCENA  ULTIMA 

DICHOS. -LOREN  CITO    Y   PIPETA 
/  (Arrodillándose  arabos  á  los  pies  de  Pipo..! 

¡Perdón! 

¡Juntos! 

Sí,  papá. 
Del  desdén  que  me  hizo  ayer,, 
hoy  se  ha  arrepentido,  y  ya 
somos  marido  y  mujer. 
Vi  á  Pipeta,  su  hermosura 
incendió  mi  corazón, 
y  en  dos  minutos  el  cura 
nos  echó  la  bendición. 
¡Están  casados!  (a  Pipeta.)  ¡Ingrata! 
por  tí  somos  desde  hoy  día, 
yo  pobre  como  una  rata... 
¡Yo  rey  de  guardarropía! 
¡Infame!  Por  tu  provecho 
nos  va  á  llevar  Belcebú. 
No  la  riñas,  ella  ha  hecho 
lo  mismo  que  hiciste  tú. 
Ese  ejemplo,  esposa  mía, 
nos  prueba  que  la  mujer 
sólo  es  Mascota... 

Hasta  el  día 
en  que  lo  deja  de  ser. 
Yo  trabajaré,  soy  fuerte 
y  mi  fé  nunca  se  agota. 
Pedid  á  Dios  que  dé  suerte 
á  La  hija  de  la  Mascota. 

(Fuerte  en  la  orquesta.— Baja  el  telón.) 


FIN  DE  «LA  HIJA  DE  LA  MASCOTA» 


El  autor  se  complace  en  consignar  aquí  el  testimo- 
nio de  su  agradecimiento  á  las  Sras.  Llorens  y  Vidal 
y  á  los  Sres.  Ruiz.  Mesejo.  González  y  Montijano. 
que  han  contribuido  en  gran  parte  al  extraordinario 
cuanto  inmerecido  éxito  de  esta  zarzuela.  Igualmente 
da  las  gracias  al  coro  de  señoras  y  al  de  hombres  por 
el  buen  desempeño  de  sus  respectivos  papeles. 

Por  último,  expresa  su  gratitad  á  su  amigo  y  com- 
pañero D.  Rafael  María  Liern,  excelente  director  de 
escena  del  Teatro  de  Apolo,  por  el  esmero  con  que  ha 
ensayado  la  obra. 


OBRAS  DRAMÁTICAS 

DE 

DON  SALVADOR  MARÍA  GRANES 

ESTRENADAS  EN  LOS  TEATROS  DE  MADRID 


Crisis  matrimonial,  comedia  en  tres  netos  y  en  verso  (i). 

León  de  la  selva,  comedia  en  tres  acto  s  y  en  prosa. 

Dios,  Patria  y  Rey,  drama  en  trf  s  actos  y  en  verso  (2). 

El  estrangulado,  melodrama  en  tres  actos  y  un  prólogo. 

Barba  azxU,  zarzuela  en  tres  actos  y  en  verso  (1). 

Los  Brigantes,  zarzuela  en  tres  actos  y  en  prosa 

Un  casamiento  republicano,  zarzuela  en  tres  actos  y   en 

verso  (1). 
Laprincesa  de  Trebisonda,  zarzuela  en  tres  actos  y  en  prosa. 
Así  en  la  tierra  como  en  el  cielo,  zarzuela  en  tres  actos  y  en 

verso 
La  sombra,  zarzuela  en  tres  actos  y  en  prosa. 
Sustos  y  enredos,  zarzuela  en  tres  actos  y  en  prosa  (3). 
Lapanadera  del  Campillo,  zarzuela  entres  actos  y  en  prosa 
La  redención  del  pasado,  drama  en  dos  actos  y  en  verso. 
\Ellas\,  comedia  en  dos  actos  y  en  verso. 
El  señor  de  Manzanillo,  comedia  en  dos  actos  y  en  prosa. 
Abel  y  Caín,  zarzuela  en  dos  actos  y  en  verso. 
En  el  nombre  del  padre,  zarzuela  en  dos  actos  y  en  prosa. 
El  laurel  de  oro,  zarzuela  en  dos  actos  y  en  verso. 
Dos  leones,  zarzuela  en  dos  actos  y  en  verso  (4). 
Elprado  de  noche,  zarzuela  en  des  actos  y  en  verso  (3). 
Los  habladores,  zarzuela  en  dos  actos  y  en  verso 
D.  José  Pepe  y  Pepito,  comedia  en  un  acto  y  en  verso. 
Mi  mujer  y  mi  vecino,  pieza  cómica  en  un  acto  y  en  verso. 
Mala  sombra,  comedia  en  un  acto  y  en  prosa  (4). 
El  ripert  y  el  tranvía,  pieza  cómica  en  un  acto  y  en  verso. 
Guerra  y  paz,  juguete  cómico  en  un  acto  y  en  prosa. 
Los  abrazos,  pieza  cómica  en  un  acto  y  en  verso. 
La  pasión  de  Jesús,  pieza  cómica  en  un  acto  y  en  verso. 
Consuelo.,   de  tontos,  parodia  en  un  acto  y  en  verso. 
La  sanguinaria,  parodia  en  un  acto  j  en  verso. 
Dos  cataclismos,  parodia  en  un  acto  y  en  prosa. 
Los  duelos  con  pan  son  menos,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 
Un  perro  grande,  zarzuela  en  un  acto  y  en  prosa. 


Hacer  el  oso,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 

Periquito  entre  ellas,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso  (4). 

El  año  del  diablo,  revista  en  un  acto  y  en  verso. 

-El  carbonero  de  Subiza,  parodia  en  un  acto  y  en  verso  (5). 

Tula,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 

Ardid  de  guerra,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 

C.  de  L.,  zarzuela  en  un  acto  y  en  prosa. 

Fuego  en  guerrillas,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 

Amor  a  pedradas,  zarzuela  en  un  acto  y  en  prosa 

JBlfretco  de  Jordán,  zarzuela  en  un  acto  y  en  prosa. 

¿Se  puede?,  zarzuela  en  un  acto  y  en  prosa. 

El  gato  en  la  ratonera,  zarzuela  en  un  acto  y  en  prosa. 

La  fuerza  de  voluntad,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 

\Svy  yol,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 

¡Por  la  tremendal,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 

La  canción  de  Fortunio,  zarzuela  en  un  acto  y  en  prosa. 

1  ~J-  1  =  Ó,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 

Juanito   Tenorio,  juguete  cómico-lírico  en  un  acto  y  en 

verso. 
Santiago  y. . .  á  ellas,  zarzuela  en  un  acto  y  en  prosa. 
Manicomio  político,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso  (6). 
La  sonámbula,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso  (6). 
Circo  nacional,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso  (6). 
Grandes  y  chicos,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso  (6). 
Vista  y  sentencia,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso  (i). 
El  marsellés,  parodia  en  un  acto  y  en  verso. 
El  salto  del  gallego,  parodia  en  un  acto  y  en  verso  (4). 
Flonnda  ó  la  Cava  baja,  zarzuela  en  un  un  acto  y  en  verso. 
Ni  se  empieza  ni  se  acaba,  parodia  en  un  acto  y  en  verso. 
Te  espero  en  Eslava  tomando  café,  zarzuela  en  un  acto  y  en 

verso  (6). 
El  teatro  nuevo,  zarzuela  en  un  acto  y  en  prosa  (7). 
Brinquini,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 
La  liga  de  las  mujeres,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 
La  hija  de  la  Mascota,  zarzuela  en  un  acto  y  en  verso. 
A  ií  suspiramos,  revista  teatral  en  un  acto  y  en  verso  (8). 


(1)  En  ColaYjoración  con  el  Sr.  Pastorícelo. 

(2)  ídem  con  el  Sr.  Valcareel. 

(3)  ídem  con  el  Sr.  Lustonó. 

(4)  ídem  con  el  Sr    Navarro. 

(5)  ídem  con  el  Sr.  Ramos  Camón. 

(6)  ídem  con  el  Sr.  Jaksón  Cortés. 
(1)  ídem  con  el  Sr.  Pina  Domínguez. 
(8)  ídem  con  D.  Rafael  M.a  Liern. 


E    fe. 

e    c 


ZARZUELAS 


TÍTULOS 


ACTOS 


AUTORES 


Parte  que 
corresponde  á 

la  Adminis- 
tración 


¡Al  agua  patos! 

¡A  casarse,  modistfls! 

A  yista  de  pájaro 

c  Al  pie  de  la  Giralda. ..... 

Al  pozo 

Bordeaux 

Candidez  y  travesura 

De  buenas  á primeras.... 

De  Madrid  á  Siberia 

Despacho  parroquial 

Dos  inválidos 

El  canaTio  más  sonoro 

El  Club  de  las  Magdalenas 

Kl  cosechero  de  Arganda. 

El  golpe  de  gracia.. ...... 

El  porro  frigio 

El  Milano 

El  pájaro  pinto 

El  quinto  cielo 

El  sargento  Boquerones.. 

El  sobrino  de  su  tío 

El  tío  Paco 

El  trompeta  del  Archidu- 
que  

En  corral  ajeno 

En  el  ambigú 

En  la  plaza  de  Oriente... . 

Escuela  modelo 

Esta  casa  es  muy  de  Vds. 

Exposición  universal.  . .. 
c  Horchata  de  chufas 

La  Beneficiada 

La  casaca 

La  cruz  blanca 

La  feria  de  Sevilln 

La  mujer  del  prójimo 

•  La  niñera. .. .' 

la  nueva  Diana.. 

La  verdad  desnuda 

Las  provincias 

Las  toreras 

Las  virtuosas  

Lección  conyugal, 

Los  conspiradores, 

Los  de  Cuba 

Los  duros  falsos 

Lo  que  va  de  ayer  á  hoy.. 

Los  madrugadores 

Lucifer 

Nina 

Noche  de  feria 

No  más  ciegos 

Pepa,  Pepe  y  Pepín 

Percances  matrimoniales 

Plan  de  estudios 

Procedente  de  empeños. . 

Quedarse  in  albis. 

¡Qué  marido  y  qué  mujer! 

Quid  proquo 

Sala  de  armas 

Seguir  la  pista 

Soltero  y  mártir 

Timos  conyugales 

¡Tío,  yo  no  he  sido! 

Una  herencia  me  salvó... 

¡Viajeros,  al  tren! 

Zaragoza 

Entre  locos 2 

Nanón 2 

Una  semana  en  Madrid,, .      2 

Carmen 3 

Walther...- 3 


D.  Ángel  Rubio M. 

Clavero  y  Broca L.  y  M. 

Lucio  y  Brull M.  y  '/s  L. 

Manuel  Hidalgo. L. 

Casan  y  T.  F.  Grajal L.  y  M. 

Joaquín  Viaña... M. 

Javier  Gaztambide M. 

Luis  L.  Mariani M. 

Labra,  Fano  y  Sedó L.  y  »/a  Sf. 

Labra, Cal deiro  y  Llanos  L  y  Va  M. 

A.  Uubio W. 

T.Reig M. 

Javier  Gaztambide M. 

Ángel  Rubio M. 

Francisco  Sedó Va  M. 

Limendoux  y  Lucio L. 

Estremera  y  Brull L.  y  M. 

Navarro  y  Brull M.y*/2L 

J.  Pérez  Zúñíga ,.  */s  I*  >'  Va'M. 

Manuel  Cuartero .  L. 

Antonio  Llanos M. 

M.  y  González  y  Mariani  L.  y  M. 

Javier  G3  ztambide M 

J.  R.  MerduiñayT.  Keig  L  y  M. 

Rubio  y  T.  F,  Grajal M 

Apolinar  Brull M. 

Prieto Barberáy  Jiménez  L.  y  M. 

Ángel  Rubio M. 

Pina  Domínguez  y  Chapí  L.  y  M. 

M.  Barranco  y  Barbieri..  L.  y  M. 

F.  Irá}  zoz  y  A.  Brull.. .  -  L.  y  M. 

Ángel  Rubio...: M. 

Apolinar  Brull M. 

Tomás  G.Yañez M. 

Alfonso  y  Cortina L.  y  M. 

Javier  Gaztambide M; 

Apolinar  Brull lUU. 

Apolinar  Brull M. 

Lastra.  Ruesgaj  Pr  eto.  L. 

Tomás  Reig M- 

Monasterio  y  Brull L.  y  M. 

Chueca  y  Valverde :.  L.  y  M. 

Javier  Gaztambide M . 

Rubio  y  Mariu M. 

'.  Santamar'ina M. 

Ángel  Rubio M. 

UsúayRubio L.  y  M. 

S.  Delgado  y  Brull L.  y  M. 

Criado,  Cocat  y  A.  Rubio  L.  y  M. 

Ruperto  Chapí M. 

Javier  Gaztambide M . 

Ángel  Rubio M. 

Tomás  G.  Yañez M. 

Tomás  Keig M. 

Flores  García  y  T.  Reig.  M.  y  Va  L. 

Cocat  y  Criado  . .: L. 

F.  de  P.  Huerta L. 

José  Usúa. L 

C  Navarro  y  Caravantes  Va  L.  y  M. 

Antonio  Llanos M. 

Casan  y  L.  Mariani M.  y  Va  L. 

Gabriel  Merino L. 

F.  Pérez  y  A.  Rubio L.  y  M. 

Clavero  y  Broca L.  y  M. 

Tomás  Reig M. 

A.  Rubio M . 

Javier  Gaztambide M. 

Tomás  Reig Va  M. . 

Tomás  G.  Yañez M 

Rafael  María  Liern L. 

Javier  Gaztambide M. 


PUNTOS  DE  VENTA 


MADRID 

Librerías  de  los  Sres.  Hijos  de  Cuesta,  calle  de  Carretas,  9;  de 
D.  Fernando  Fe,  Carrera  de  San  Jerónimo,  2;  de  D.  Antonio  San 
Martín,  Puerta  del  Sol,  6;  dé  D.  M.  Murillo,  calle  de  Alcalá,  7; 
de  D.  Manuel  Rosado,  calle  de  Esparteros,  11;  de  Gutenberg,  ca- 
lle del  Príncipe,  14;  de  los  Sres.  Simón  y  C.a,  calle  de  las  Infan- 
tas, 18;  de  D.  Hermenegildo  Valeriano,  calle  del  Horno  de  la 
Mata  3,  y  de  los  Sres.  Escribano  y  Echevaría,  plaza  del  Ángel,  12. 


PROVINCIAS 

En  casa  de  los  corresponsales  de  la  Administración. 

EXTRANJERO 

FRANCIA:  Librería  española  de  E.  Denné,  15,  rué  Monsigni, 
PARÍS.  PORTUGAL:  D.  Juan  M.  Valle,  Praca  de  D.  Pedro, 
LISBOA,  y  D.  Joaquín  Duarte  de  Mattos  Júnior,  rúa  do  Bom«- 
jardín,  PORTO.  ITALIA:  Cav.  Ermete  Novelli. 


Pueden  también  hacerse  los  pedidos  de  ejemplares  directa- 
mente á  esta  casa  editorial,  acompañando  su  importe  en  sellos 
de  franqueo  ó  letras  de  fácil  cobro,  sin  cuyo  requisito  no  serán 
servidos. 


